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Siva-Mahapurinam

CHAPTER 27

Humiliation of the ascetics envious to

Gautama- curse of Gautama on them
EXEICTON

TS TR FHar @ ag yarl

IR farvuT el 9 &g Wl g

The Rsis said, “O Lord, where from did the

Ganga originate in the form of water and

where did she achieve greatness? You please
tell us.

The wicked Brahmanas who caused pain to
the sage Gautama, what happened to them, O
Sage Vyisa, afterwards?

gd Sa =
Td GENEAT gt MR qe W)
g fRfaw gd aemeamn 3 1
Sata said, “O Brahmanas, listening to the

prayer of the sage Gautama at that time,
(Ganga atonce originated from Brahmagiri.

g yrEETEEE fafgd:
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The flow of Ganga started from the
udumbara branches and Gautama- the well
known sage took his bath in the same.

T 7 ¥ fren 5=y 9| weda

T & @ W I iy

All the great ascetics as well as the
disciples of the sage Gautama, took their bath
delightfully in the sacred water of the Garga.

METER | A Nfagawawer
TEuTIE T SRR U E )
The place is known as Gangadvara. O

Excellent sage, that atiractive place washes
out all the sins.

Trarel T o He aT:
W dig T gt g T gaHien
The ascetics who had been inimical to
Gautama, arrived there for taking bath. At the
sight of those sages, the Ganga disappeared.

T TS SRR Jel 3ag)
g o gt aEferanE i ¢l
Then the sage Gautama with folded hands

and lowering his head, prayed to Ganga, not to
disappear like that.

Titw Fa
3 g SverR TR areaeE: |
TAYUERWTAT g9 it @i i

The sage Gautama said, “These ascetics
have been blinded with arrogance, irrespective
of their being good or evil, you kindly appear
before them because of my auspicious merits.

@ 3T
A AT WIFEHAT T SEAHUSAT
TEGUEaTgfesigT! TErEegRI 2o |l

Sata said— Then the voice of Ganga was
heard from the sky. “O Excellent sage, listen
to the excellent words of Ganga.
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TY gEAUEE A @iihgier:
T UREfUEEE 3§ awaiy FaEml 2Rl
These ascetics are extremely wicked, are
ungrateful, and can betray their lord. They are
wicked and deceitful. No one should look at
them.”

Titam Ia=
WAy gaaTEEE R @
TOEAT o el e o WIage: 1 QR |l
The sage Gautama said— O Mother, you

kindly listen, the words of the great lord,
which should be made truthful by you.

FUHY AT A SUHH HATT A1
A AT qaT qeege e 23
The lord has said, that “I get sanctified by

the person, who helps those who harm him in
this world.”

T 39T
3 e Qrated dar Tt |
YA TR TETET SIS 2% 1
Sata said—-On hearing the words of the sage

Gautama, the supreme soul, the voice rose
again from above Ganga.

weq fg @ ut iy fore @)
Fenfa T o wEiEsR awg dneun
“O Sage Gautama, the words spoken by

you are true and auspicious. Still, let them
perform the repentance for their sins.

ARSI AT & THEe f)
VBT AT e A [a9Iea: |t 2 It

At your command, let all of them
circumambulate this mountain a hundred and
one times.

TAdaTwRe Ty gERIoTy)
e feardor weh W g i e
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These wicked ascetics would be entitled to
have a look at me only thereafter. I have spoke
this truthfully.”

= e seEEgHd @ aunsfEen:
g Tt AT aFae ASTTRE: 1 QL

Thus listening to the words of Ganga those
sages spoke to Ganga. “You kindly forgive us
for our fault.” Thereafter they performed the
repentance.

Td a7 A T qemrEm
NG AW Tk TETRIGERT 2] i

After the performing of the repentance by
the sages the sage Gautama gave the lower
part of Gangadvara, as kusdvarta at the
instance of Ganga.

T WIgTIEA W A Wy E
FHynen ° faead deadiegwER R ol
The river Ganga appeared there again in
order to please the sage Gautama. Since that

date the place was known by the name of
Kusavarta,

T S T T W uEed|
AT HaE foR e gers i 2 Q)

A person who takes a bath there, is
relieved of all the sins, achieves the
inaccessible knowledge and then becomes
entitled to achieving of moksa.

T spray fafemmy )
AR TeT ¥ T FHASAT FHSYUN R RN

Gautama and other ascetics, becoming
shameful of their wickedness met with one
another.

EAXLECTOK
sremfircen Ga ! g qutaTR
TATETE Fg: FOUFT ST 2 311

The Rgsis said, “O Sata, we had heard this
story contrary to the one spoken by you. We
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narrate the same. (According to the secona
version of the story, the sage Gautama had
pronounced a curse on the Rsis.) It should be
understood like this.

qd Sar

fomaeft ot § seraTEET)
Fuith fagmor af wamiT gaar:i ¥
Suta said, “O Brahmanas, that is also true,
because it happened in a different kalpa. O
Ascetics, I shall narrate that story as well.

Tiermrs i gy wer gfvndifeary
AR GUHEEHURT HETHA: U
Gautama finding the ascetics distressed by
the famine, performed sever tapas for god
Varuna.
IR HEQATHTH STl TRUTHIT
Tl G Tide areaTTE qRein &
Because of the illusion of Varuna, they got
perennial supply of water there. Thereafter he

made them sow enough of food grains and
barley.

T TR W e g
MR FHEYITHY 0 TWATHT TN 01
O Excellent sages, the sage Gautama thus

did good to others. With the strength of his
tapas the sage arranged for their food.

SHeTfemfcear guT FATHIHTT; |
I UFTRIEAT: g TAHEe SR ¢
Sometimes, the wicked wives of the sages,
were insulted by someone. In turn those
wicked women spoke some uncharitable
words against Gautama to their husbands.

e fasmaay of e FHhm T
AGTAWBIUTAH TR SHIEAATSEm: IR
Thereafter the evil-minded ascetic made an

artificial cow and it started grazing the fields
of the sage Gautama.
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TEETEIRIUTTERRT T T e
O TSI YT I 3o N
Gautama the great sage, finding his field
being grazed by the cow, while driving it out
beat it.

JUIRFETSTATAUT |7 At afder = i
Tar gereyut fas! snfaewdameEn 3 o
The cow with the mere touch of the blade

of grass fell down on the ground. O Sages, as
luck would have it, the cow died at once.

Titgar Tt qer 3 ety
TSI T Wehell ST 311
The evil-minded sages dwelling at that
place collected there and announced the
killing of the cow by Gautama.

;@ e i ety o @
@R foard Tredgemtoed: a3
At the death of the cow, Gautama, the

devotee of Siva, felt surprised with his wife
and the disciples.

A W TEH FOAT Al ARG
VY ATFE Ga e e 33
Soon he realised the truth about the cow

and getting enraged, he pronounced a curse on
the ages.

Tiew Sare
T A gAY g: @t W fagw:
foravhe Oad WaeauEn: TEn Iy

Gautama said, “All of you are evil-minded
and always cause pain to me- a devotee of
Siva. Therefore you will become averse to the
Vedas.

ey dern Tewdfon ferdiee:)
o7 qEgEnt g fant faufRdn 3 €

From today onwards, you will never be
interested in the Vedic path, which bestows
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salvation or the path of Siva.

ST gl @ Sigr Way &
wgmrifage & war gfrafef@n o

From today onwards you will have no faith
in the path of the Vedas, or the path of moksa.
On the other hand, you will follow the evil
path.

sramyfa went gfgents wag a0
B T TF AR =3
From today onwards, your forcheads
would be adorned with mud or dust. O
Brahmanas, with the use of the dust, all of you
will proceed to the hell.

vt w1 afesry frdeudea:)
IRIeG WA I o 3
Henceforth, you would no more be devoted
to Siva. You would consider the worship of
Siva like the worship of other gods.

T qargaat it et
forafmy g feraady waeni o
You would no more be interested in the
adoration of Siva or the rites connected

therewith, or the devotees of Siva, or the days
of the festivities auspicious to Siva.

3TE T AT YT AEl g TR |
qE: | Wadl Faratg ey gl
Whatever painful curses have been

pronounced by me today, they would be
applicable to your off-shoots as well.

rdtar: g wadt gAuEEEr
T wea famg e W gaHi ¥R

O Brahmanas, your sons and grandsons,
shall never be devoted to Siva and shall
proceed to the hell.

AT e TSI g Wit |
et Frer: we aegmfgan: wems3n
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Thereafter, all of you becoming Candalas,
will suffer from poverty and pain. You will be
wicked, back biters, denouncers of others and
march with red hot seals.”

qd 3daq™
<fi v T A e
forauafs gt ¥ aswa gua:nv i
Stuta said, “Thus Gautama, pronouncing
curses on all the sages, returned to his dsrama.

The same Gautama was purified with the
devotion of Siva.

o famgem waawsfaen fgam
oAl apAard 7 Fraadatgspar: sy

Then the cursed Brahmanas, having been
ex-communicated from Siva-dharma, started
living at Kafici.

AT Jraentafesgal:

3 Agwfaeai dell TgTT: el ¥ g Il
i ARTemOT qgge girERm:)
TEGEUT S S Welg WETi vl

their sons became averse to the following
of Siva’s religion. Their future generations in
the age of Kali, would also be wicked. O
Excellent sages, thus 1 have spoken about that
episode. The earlier story has already been
heard by you with respect.

3 ave gETEEr e aged:|
ARTFETAY JF AR W4

Thus the origin of the Gautami-Ganga, has
been narrated by me. Its glory is also
destroyer of all the sins.

TR F WR SAfferger i
TegeaT WA JeAd T I ]

I have also narrated the glory of the
Tryarhbakesvara Jyotirlinga to you, on
hearing of which a person is freed of all the
sins. There is no doubt it.
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3 T YERAIY dTERTE R
fafeige WRwa gEal TrERET Y o 1
Now I shall narrate the glory of the

Vaidyanatha Jyotirlinga which removes all the
sins, which you should listen.

YT T fTgETe=Taut e
TRfaRisETE: 1 R0
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